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Pabouas nporpamma qucuuminHbl « AHOCTpaHHBII S3BIK (AHTVIHIICKHIT)
B TAMO’KEHHOH JesiTeJIbHOCTH» cocTaBieHa B 2022 roay B COOTBETCTBHH C
tpeboBanusMu @I'OC BO no crnemmansHoctn  48.05.02. TamoskenHoe aenio
ot 25.09.20r. Ne 1453.

PaspabGorunk: DbaiipamoBa JK.A., 3aB. kad. HMHOCTpaHHBIX S3BIKOB IS
ryMaHUTapHbIX (aKyJIbTeTOB, JOLEHT.

PaGouyast nporpamma QHCHHIIHHBI 0100peHa:

Ha 3acelaHuu Kadeapel oT« /6 » 03 2022 r., mp. Ne O
3aB. kadenpoii \)@Ci@ﬂ/ baiipamoBa A A.

(moamuce)

Ha 3aceiaHun METOMYECKOH KOMHCCHH IOPHIMYECKOTO HHCTHTYTA
or« H » 9% 2022r., npotokon Ne — .

[Ipencenarens Apcnan6exosa A.3.
MOJIMTUCH)

PaGouas IporpamMmma JUCLUIINIMHBI COorjlacoBaHa ¢ y‘-le6HO — METOAUYECKHUM

yIpaBlIeHUeM OT «_ 51 » o3 2022 1.

(moamuce)

,Haqanmmx YMY ( i ‘ I'acanramxuesa A.T.



AHHOTanus padoueil MPOrpaMmMspl IMCHUIIIMHBI

Hucuumumaa «VHOCTpaHHBIM SI3bIK  (QaHTJIUMHCKUIN)» BXOAUT B 0a30BYI0 4YacTh
oOpa3oBaTeIpHONM  MporpaMMbl  clielaiuTeTa 10  HampaiaeHuro  38.05.02
TamosxenHoe feno (mpoduiib: MpaBOOXpaHUTENIbHAS 1E€SITEIbHOCTD).

JucuuninHa peanu3yeTcss B IOPUAMYECKOM HMHCTHTYTE KadeApod HMHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB JIJI1 TYMaHUTAPHBIX (PaKyJIbTETOB.

ConepkaHue JHUCIUIUIMHBI OXBAaTBHIBAET KPYT BOIPOCOB, CBSA3aHHBIX C OOyYeHHEM
IPAKTHYECKOMY BJIQJICHUIO S3bIKOM Ha ypPOBHE, JOCTATOYHOM JUIS PEIICHUS
KOMMYHHKATHBHBIX 3aJ1ad, aKTyaJIbHBIX KaK JUIS ITOBCEAHEBHOTO, TaK W JUIA
poecCHOHATEHOTO OOIIIECHNS.

JlucrumimHa HareneHa Ha (opMUpoOBaHUE CIEIYIONUX KOMIIETCHITUH BBITYCKHHKA!
001ekyabTYpHBIX — YK — 4, OIIK — 5.

Hpenoz[aBaHHe AUCHUIUIMHBL IIPCAYCMATPHUBACT IIPOBCACHUC CIICAYIOINUX BHIOB
y‘-I€6HBIX 3aHSATUM: IMPAKTHYCCKHUC 3aHATHA, Ha60paTOpHBIe 3aHATHA,
CaMOCTOATCIIbHAsA pa60Ta.

Pabouass mporpamMMa JUCHMIUIMHBI MPEAYCMATPUBAET MPOBEACHHUE CIETYIOLIUX
BUJIOB KOHTPOJSI YCIEBAEMOCTH B (QopMe KOHTPOIbHOM pabOThl, TecTa U

IPOMEKYTOUHBIN KOHTPOJIb B (hOpME 3a4eTa U SK3aMEHa.

OOBeEM AUCIHUILIMHEI 8 3aUeTHBIX €IUHHUIL, B TOM YHcie 288 akageMHYecKHUX Jaca I10
BUJIaM y4€OHBIX 3aHSTHUH.

TamoskeHHoOe 1eJ10 (OUHUKH)

Cemectp Y4eOHbIe 3aHATHL dopma
B TOM YHCIIe MIPOMEXXYTOYHOM
KonrakTHas paboTa 00y4alomuxcs ¢ IpernoiaBarenemM CPC, aTTeCTalluu
Bce U3 HUX B TOM (3auer,
ro Jlexu. | Jla6. IMpakTyy. KCP Koncy | umcne HHq)q)ePeHHHPO
JAbTany | 9K3aMeH BaHHBIN 3ad4er,
u 9K3aMEH
3 72 32 40 3auer
4 216 62 118+ 36 DK3aMeH
Wroro: | 288 94 194




Tamo:xenHoe 1eJ10 (3aounas gopma)

Cemectp YueOHble 3aHsATHS ®dopma
B TOM 4HCIIe IPOMEXXYTOYHOM
KonrakTHas paboTa 00y4aromuxcs ¢ npernoiaBaresieM CPC, aTTeCTalluu
Bce U3 HUX B TOM (3auer,
ro Jlexkr. JIab. IIpakTuu. KCP Koncy qucie nncbcbegeﬁunpo
AbTalK | 9K3aMEH BaHHBIA 3ader,
u 9K3aMeH
3 36 10 4 22 3auer
4 252 18 13 221 OK3aMeH
Wroro: | 288 28 17 243

1. Ileau ocBOeHMS TUCHMIIIMHBI

OCHOBHOI 1eNbI0 O0y4YEHUs M0 JAaHHOM MpOorpaMMme SBISETCA IMOArOTOBKA
OyoyllMX CHEeUUasucToB B obmacth TamMOXEHHOro Jena K MPaKTHYECKOMY
UCIOJIb30BaHUIO HHOCTPAHHOTO sI3blKa B NPO(ECCHOHATBHOM M JUYHOCTHOU
NEeSATENIbHOCTH. JTa  Lenb  Opeanojaraer  (oOpMHUpOBaHUE Yy  CTYJCHTOB
KOMMYHHMKaTUBHOW  KOMIIETEHIMH,  HEOOXOAMMOW Uil  MEXKYJIbTYPHOTO
poheCCUOHATILHOTO OOIICHUS.

[TpakTrueckas 1enb 3aKkitoyaeTcsi B (GOPMUPOBAHUU Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH U
TOTOBHOCTH K MEXKKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKALIMM, YTO MPEANOJIAracT  pa3BUTHE
YMEHMM OINOCPEJOBAHHOIO MHCHbMEHHOIO (YTEHHE, MMCbMO) U HEMOCPEICTBEHHOTO
YCTHOTO (TOBOPEHHUE, Ay IUPOBAHUE) UHOA3ZBIUHOTO OOILLEHUSI.

Crneunduka 00y4eHus: ”HOCTPAHHOMY SI3bIKY 3aKJIFOHYAETCSI B TOM, YTO BJIAJICHUE
WHOCTPAHHBIM  SI3IKOM  IO3BOJISIET  COBEPIUEHCTBOBATH  MPOQPECCHOHAIBHYIO
KOMIIETEHTHOCTh TAMOK€HHUKA, JaeT €My BO3MOXHOCTb pacCIIUpsTh CBOM
npo(ecCHOHANBbHBIA U OOIIEKYJIbTYPHBIA KpPYro3op B IMpOLEcCe MOJMyYEeHHUs] HOBOU
uH(popManuu.

2.Mecro nucuumiannbl B cTpykrype OIIOII cnenuaaurera

JIns w3ydeHHs JaHHOM Yy4eOHOM JUCHUIUIMHBI (MOJIYJsI) HEO0OXOIUMBI
CIeyIOlMEe 3HAHUSA, YMEHHS U HaBbIKA, (POPMHUPYEMbIE MPEAIIECTBYIOIUMHU
JVCHUATUIMHAMMU:

3nanuna:  cucteMa 0a30BbIX JMHIBUCTUYECKUX TMOHATHHA, BKIIOYAIOIIUX
rpaMMaTH4eCKHEe M  CIIOBOOOpa3OBaTeNbHbIC SBJICHUS, a TakKe€ OCHOBHBIX
JIEKCUYECKHUE EIUHUIIbI, XapaKTEPHBIE JIJIs1 TOBCETHEBHOTO OOILIEHUSI.

Ymenua:  vcnonbzoBaHue — A3BIKOBBIX  CPEOCTB Ul JOCTHXKECHMSA
KOMMYHHMKATHBHBIX 1I€Jied B KOHKPETHOM CHUTyallud OOIIEHHS Ha WHOCTPAaHHOM
A3BIKE.

Haeviku: BnanieHuss THOCTPAHHBIM SI3LIKOM B YCTHOW W TUCBMEHHOHN (opme
JUTSL OCYIIECTBIICHHUS] KOMMYHHUKALIMU B CUTYaIUSX MTOBCEIHEBHOI'O OOIICHHUS.

[lepedyenb mocneayromMX y4€OHBIX IUCUUILIUH, IJISI KOTOPBIX HEOOXOAMMBI
3HAHMS, YMEHHMS W HaBbIKM, (QOpMUpYyeMble JaHHONW Yy4eOHOM JUCIUIUIMHOM:
«IIpodeccuonanpuas stuka», «COBpeMEHHBIE TEXHOJIOTUU cOopa, OO0pabOTKU U
aHanu3a MpaBoBOM MHPOpMaUUny», «3apyOekHas HCTOpPHUS TrOCYJIapCTBa M IpaBay,
«MexayHapogHoe paBo», « MekIyHapOHOE YaCTHOE MPABO».
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3. Komnerenuun ody4aromerocsi, popmupyemsbie B pe3yJibTaTe 0CBOCHHS THCHUTITHHBI

(mepeyeHb MVIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHM )

Koa n
HAaMMEHOBaHHUe
KOMIETEeHIHHN
n3

o1on

Koa n
HANMMEHOBaHUe
HHIUKATOpa
JOCTHKEHHS
KOMIIETEeHIIH I

Ilnanupyemble
pe3yJbTaThl 00y4eHus

IIpouenypa ocBoeHus

YK-4. Cnocoben
MIPUMEHSTh
COBpEMEHHBIC
KOMMYHUKaTH
BHBIC
TEXHOJIOTHH, B
TOM 4YHCIIE Ha
HHOCTPaHHOM(
BIX) fA3bIKE(aX),
ISt
aKaJIeMU4ecKo To
u mpoeccuona
BHOTO
B3aUMOJEICTB
ust

YK-4.1.

Bribupaer Ha
roCyJapCTBEHHOM U
HMHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKAX
KOMMYHHUKaTHBHO
IIpUEMIIEMBIE CTHIIb
JIETIOBOTO OOIIEHUS,
BepOabHbIC U

3HaeT: NPUHINIBI TOCTPOCHUS
YCTHOT'O ¥ TUCBMEHHOT'O
BBICKa3bIBAHUA Ha
TOCYapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX;
TpeboBaHUs K JIETIOBOH yCTHOH
U MICEMEHHOH KOMMYHHKaIINH
‘YMmeer: npuHUMaTh Ha
MPaKTUKE YCTHYIO U
MHICHMEHHYIO IEJIOBYIO
KOMMYHHKAIIAIO

Buageer: menoankoi

HeBepOabHbIE
COCTaBJICHUS CYKICHHUS B
CpeacTBa
o MECXKIIMYHOCTHOM J1€JIOBOM
B3aMMOJIEHCTBHSA C
00IIeHNH Ha TOCYAapCTBCHHOM
MapTHEPaMH.
1 MHOCTPAHHBIX A3BIKAX, C
TMIPUMCHCHUEM aJICKBATHBIX
SI3BIKOBBIX (JOPM U CpesCTB
3HaeT: HHPOPMAMOHHO-
KOMMYHHKAIITMOHHBIC
VK-4.2. i
TEXHOJIOTHH,
HUcnones3yer
‘YMmeeT: BeCTH IE€TIOBYIO
nH(pOpMaIMOHHO 1
MIEPETINCKY, YUUThIBAs
KOMMYHUKAI[MIOHHBIE

TEXHOJIOTUH NPU
TIOUCKE
HE00X0ANMOM
HHPOPMAIIIH B
NPOLECCe PEILCHUS

0COOCHHOCTH CTHIIUCTHKH
ouIMaTBHEIX U
HEO(DHIHAIIBHBIX ITHCEM,
COLIMOKYJIBTYPHBIE Pa3IH4us B
(hopmare KOppecTIOHACHIINN Ha
TOCYJIapCTBEHHOM H

CTaHAAPTHBIX
lap HMHOCTPAHHOM (BIX) A3bIKAX.

KOMMYHHIATHBHBIX BuiageeT: HaBbIKaMK

3a/a4 Ha

ronc IAPCTBEHHOM 1 BBITIOJIHEH U TIEPEBO/IA A3BIKAX.

HHO};T I;HHOM (b1X) aKaJeMHUYECKUX TEKCTOB C

p WHOCTPAHHOTO(BIX) SI3BIKA(OB)

HA TOCY/IaPCTBEHHBIH SI3BIK.
3HaeT: pycCKUd U

VK-4.3 WHOCTpPAaHHbBIE S3bIKU;

" METO/IbI KOMMYHHKAIIUH B
Crnocoben . .
KOMMYHUKATHBHO K YCTHOHM ¥ TUCbMEHHOU

y dhopMax YMeeT: HAXOIUTh
KYyJIbTYPHO

NIPUEMIIEMO BECTH
YCTHBIE JICTIOBbIC
pasroBOpEI Ha
TOCY/apCTBEHHOM H
MHOCTPAHHOM(BIX)
SI3BIKAX.

00mIHH S3BIK C
OKPYKAIOIIMMH; TIPABUIEHO
BOCIIPHHUMATh KPUTHKY
Baaneer: pycckum u
HHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMHU;
METOJaMH KOMMYHHKAIIUH B
YCTHOU U TUCbMEHHON
¢hopmax

VYeTHbI onpoc;
MTICEMECHHAs
KOHTpOJIbHAsL PaboTa;
TECTHPOBAHHUE;
pedepar, coobieHue,
3cce, poneBas urpa,
KpYIJIbIA CTOII,
CaMOTECTHPOBAHHUE.




3.1.2. O6menpogeccuoHAJbHbIE KOMIIETCHIIUHM BBINTYCKHUKOB H HHANKATOPBI HX

JOCTHUKCHUA
Kon u Kon u
HAMMEHOBaHUe HAUMEHOBaHUe
IInanupyemble pe3yJbTaThbl IIpouenypa
KOMIIeTEHUMH U3 HHIMKATOpa
o0yueHust O0CBOCHMS
oroIn JAOCTUKEHUS
KOMIIeTeH UM
3HaeT: 3324l MEKINIHOCTHOTO U
OIIK-5.1. MEXK JIBTH HOT'0 B3aUMOJIEUCTBUSA
3HaeT nmpooIeMBl YyIBTYP
Ymeer: npeyioKUTh IyTH
MEXBELOMCTBEHHOTO
N paspelieHrs: BO3HUKIIUX MpooieM
B3aNMO/JCUCTBUS IDH OC cCTRICHHH
OIIK-5. PH OCYIICCTBIT
CriocoGeH K ME3KBEOMCTBEHHOTO
B3aUMOJEHCTBUS
OCYLIECTBIICHUIO
Baageer HaBbIKaMu pelIeHUs U
BHYTPUOPraHU3aLHOH
yCTpaHEHHUs BOSHUKAIOINX IPOOIIEM
HBIX U
MEXBEAOMCTBEHHBIX
KOMMYHHKaLUN
YcrHbli onpoc;
3HaeT GOPMBI U METOIBI MMUCbMEHHAas
MEXBEJAOMCTBEHHOTO KOHTPOJIbHAS
B3aUMOJEHCTBUS paborta;
Ymeer: IIPpUHAMATb COBMECTHBIC TECTUPOBAHMUE;
MEKBCIOMCTBCHHBIC PCIICHMA pe(bepa'r’
OIIK 5.2. yCTaHaBJIMBATh B3aMMHBIC Co0OMICHNE,
HpI/IMeHSIeT HOBBIC MEXBCIOMCTBCHHBIC CBA3H, acce, posieBast urpa,
thopMBI Baageer HaBbIKaMu aHaM3a KpYTITBIiA CTOM
o 9
MEXBEJOMCTBEHHOTO | COCTOSIHUSI IPUHATHUS PELLIEHUN U CAMOTECTHPOBAHHE
B3aUMOJEHCTBUS OLICHKH NEPCIEKTUB Pa3BUTHUS
TaMOXCHHBIX OPraHOB
3Haet: HopMBI U METOIBI
OpTaHU3AIIHA COBMECTHOH paboTHI,
OIIK - 5.3. KOOpJIHHAIMA IEITENbHOCTH
Opranusyet HECKOJIbKUX CyOBEKTOB JIJIst
COBMECTHYIO paboTy | IOCTHIKEHUS OJTHOU IEIH
C ApyruMu YMeeT: npuHUMATD PEILICHUS MO
CTPYKTYPHBIMH YOPAaBIIEHUIO AESTENbHOCTHIO
Moipa3JieNIeHUsIMU TrOCYAapCTBEHHBIX OPT'aHOB U HX

I TOCTHXKEHUS
o0ImuX meaen

CTPYKTYPHBIX MOJIpa3/iejeHui
Baaneer: HaBbIKaMu
KOMMYHUKATUBHOTO ITIOBCJICHUA B
OpraHu3alyy; IIAHUPOBAHUS U
MIPOrHO3UPOBAHUS JIEATENBHOCTH UX
Hopa3eNIeHHH




4. O0beM, CTPYKTYpPA U CoJiepsKaHue JUCHUILIMHBI.
4.1. O0beM TUCIUIUIMHBI COCTABIAET 9 3aUeTHRIX SAUHUILL, 324 akaaeMUUECKHUX Jaca.

4.2. CTpyKTypa IUCUUTUINHBI

Pa3gennbl 1 TeMBI

Buabl yueOHoit
00TbI, BKJIIOUAS

pa-
camo-

DopMBbI TEKYLLET0
KOHTPOJIA yCIIeBaeMo-

- %
Ne AUCHMILINHBI 2 | crosiTeqibHYI0 padoTy S CTH (no nHedenam ce-
n/ o § CTYJIEHTOB U TPY/A0- < Mecmpa)
n 5 = eMKOCTb (B yacax) & § dopma npomexyTou-
S < = Lo | 3 ¢ wmoii arrecraumu (no
3 Z > =2 8| 5 ¢ cemecmpam)
S Szl 25 E2|¢g P
) = & =| & © | =
s = BB =5 =13 o]
=| E S o E S| ©
AEEEEIEE
Sl = o] > E[ =
HNHocTpaHHbIi A3BIK B TAMOKEHHOI JesiTeJbHOCTH Moayab 1.
1. History of taxes 1 14 22 | Yuacrue Ha
2. Tax basics MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX.
3. Tax lawyer IlepeBon cmer TEKCTOB.
Bremonuenus JOMAaIIHUX
3a1aHUM.
YcTHBIN omnpoc.
TectupoBanue.
IIpesenranus.
Umoeco no mooynio 1: 14 22

NHocTpaHHbIN A3bIK B TAMOKEHHOH JesTe/lb

HocTH Monyas 2.

1. Tax crimes
2. Types of tax crimes

1

14

22 | Yyactue Ha
MPaKTUYECKUX
3aHATHUSX.

[IepeBon cnen TEKCTOB.
Brimonxnenus
JIOMAIIHUX 3a/IaHUM.
YcrHbI onpoc.
TectupoBanue.

[Ipe3zenTanus.

Hmoeo no mooynio 2.

14

22

HNHocTpaHHbIil A3BIK B

TaMOKEHHOM JesITeJbH

OCTH

Moayas 3.

1. Russian customs
2. Code of conduct

1

12

24 | Yyacrtre Ha
MPAKTUYECKUX
3aHATHUIX.

[TepeBon cnern TEKCTOB.
Brmonaenus
JTOMAaINTHUX 3aJIaHHi.
YcTHBIM onpoc.
TectupoBanue.

IIpesenranus.

HUmoeo no mooynio 3.

12

24




HNHocTpaHHblii A3bIK B TAMOKEHHOMH JesiTeJibHOCTH Moayab 4

1. Obtaining Russian | 2 12 24 | Yyactue Ha

visas MPaKTHYECKUX

2. Entry\EXxit 3aHATHUSIX.

declaration and [epeBo cner TEKCTOB.

passenger control BrinonHenus
JIOMAIlIHUX 3aJaHUM.
YcrHbIi onpoc.
TectupoBanue.
[Ipe3enTanusi.

Hmoeo no mooynio 4. 12 24 | 3auer

HNHocTpaHHBIi A13bIK B TAMOKEHHOM AeATeJbHOCTH Mooynb 5.

1. Smuggling and detecting
contraband
2. Baggage control

3

16

20

VYyactue Ha IPaKTUYECKUX
3aHATHUAX.

[IepeBona crel TEKCTOB.
BrImmomHeHNS JOMAITHIX
3aJlaHnM.

YcTHBIM onpoc.
TectupoBanue.
[Ipe3enTanus.

Hmoeo no mooynio 5:

16

20

HHoctp

aHH

blil I3bIK B TAMOKE€HHO

i nesteabHOoCcTH MoayJb 6

1.Custom house
2.Filling out a declaration

16

20

VYyactue Ha IpaKTUYECKUX
3aHATHUSAX.

IlepeBon crel TEKCTOB.
BelInmonHeHus JOMaIHuX
3aJaHuH.

YcTHBI onpoc.
TectupoBanue.
IIpe3enTanus.

HUmoeo no mooynio 6:

16

20

HNHocTpaHHblii A3bIK B TAMOKEHHOIH NesiTeqbHOCTH Moayuan 7

1. Custom declaration . 16 20 VYdacTue Ha paKTHYECKUX

2. At the customs 3aHSATHSIX.
IlepeBoa cren TEKCTOB.
BrinonHeHus: JoMamHux
3aJaHuH.
YcTHBIM onpoc.
TectupoBanue.
IIpe3eHranys.

Hmoeo no mooymo 7: 16 20

Monyas 8. [loaroros 36 Ixzamen

Ka K 9K3aMeHY

Hmozo 142 182 | 324




4.3. Coanep:xanue TUCHUIIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3aeiam)

Tema 1:

Grammar:

Texts for reading:

«Legislative bodies of Russia»

“About security”

Tema 2.

Texts for reading:

«Court system of Russia»

«The definition of the system its essence and functiony

Grammar: Continuous and Perfect Tense groups, Indefinite Passive Voice.
Tema 3.

Grammar: Passive Voice (Indefinite); Passive Voice (Continuous)

Texts for reading:

«State structure of Dagestany

«The modern system of national security of the Russian Federation»
Tema 4.

“Court system of Dagestan ”

“Components of the national security of Russia”

Grammar:Continuous and Perfect Passive, non-finite verbs

Tema 5.

“Ensuring national security”

“Types of legal documents”

Grammar: Sequence of tenses, reported speech

Tema 6

“National defence”

“Lawyer — client interview



Tema 7

«Custom declaration»
«At the customs»

Tema 8

Iloozomoeka x sx3ameny

5. O0pa3oBaTe/ibHbIC TEXHOJIOTHH

Br160p 00pa3oBaTenbHBIX TEXHOJIOTUH I JOCTHXKEHUSI 1IeJIel U pEIIeHHs 3a/1aY,
MOCTABJICHHBIX B paMKax Y4YeOHOW JUCHUIUIMHBI, OOYCJIOBIIEH HEOOXOAMMOCTHIO
dbopMHpOBaTh Y CTYJEHTOB KOMILIEKCAa KOMIIETCHIIMM, KaK OOIEKYJIbTYpHBIX, TaK U
npoecCUOHANbHBIX,  HEOOXOAMMBIX  JUISl  OCYHIECTBICHUS  MEXKIUYHOCTHOTO
B3aMMOJICHCTBUSL U COTPYJHHYECTBA B YCJIOBUAX MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIUU;
HE0OXOAMMOCTBIO 00ecreunBaTh TpeOyeMoe KauyecTBO O0yUeHUS Ha BCEX €ro dTamnax.

Jlns mocTuxKeHusl Lened AUCHUIIIMHBL «HOCTpaHHBIM SI3bIK  (QHTJIMICKHI)»
UCIIOJB3YIOTCSL CIEAYIONIMe oOpa3oBaTeIbHbIE TEXHOJOTHM: Oecena, OOCYXKIEHHE U
JIMCKYCCHS, «MO3TOBOM IITYpM», POJIEBBIE WIPBI, «UCIPABICHUE OIIHOOK», «METOJ
UCIIOJB30BaHUsl  KEHCOB», METOJ TMPOEKTOB, IMPE3CHTAllMU C HUCIOJIb30BaHUEM
MYJIbTUMEIUMUHBIX TEXHOJOTUW, HAay4YHbIE CTyJACHYECKUE KOH(MEPEHIIMU U MUHHU-
KOH(epeHIIMU 00I1IeHayYHOH U MPodeCCUOHATIBHONW HAMPaBJICHHOCTH Ha aHTJIMMCKOM
S3BbIKE, MPOOJEMHBIM METOJI, BBIIYCK CTEHTa3eT W CTEHJIOB Ha AHTJIUHUCKOM SI3bIKE K
Pa3IMYHBIM JIaTaM U 3HAMEHATEJIbHBIM COOBITHUSIM.

6. Y4eOHO-MeTOAMYECKOE oO0ecmevyeHre CaMOCTOSITeIbHON PadoThl
CTY/ICHTOB

CamocTosTenbHass paboTa CTYJIEHTOB HalpaBlieHA Ha PEUICHHE CIETYHOIINX
3a/1ay:

- paclMpeHHe M 3aKpeIUICHWE 3HaHWM, MOJYyYEHHBIX Ha MPAKTUYECKUX
3AHATUSX;

- OCBOCHHME 4YacTH y4eOHOH MpOTrpaMMbl, MO KOTOPOM HE MPETyCMOTPEHBI
ayJIMTOPHbIE 3aHATHS;

- BBIpA0OTKA y CTYJEHTOB MHTEPECA K CAMOCTOSITEIbHOMY TTOMCKY U PEIICHUIO
poOJIEMHBIX BOIIPOCOB U 33]1aY;

- pa3BUTHE HABBIKOB pabOThl C JOMOJIHUTEIbHBIMU JINTEPATYPHBIMHU
VUCTOYHHUKAMU;

- TPUBJICYCHHE CTYJIEHTOB K HAYYHO-UCCIIEIOBATEIHCKOM paboTe;

dopMa caMOCTOATEILHON PadoThI

BrlnonHenunit JoMaliHux 3a7aHui, nepeBoj MpopecCUOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB CO CJIOBApeM, IOJATOTOBKA IPOEKTOB, NPE3CHTALUM, HAIIMCAHUE IEJIOBBIX
IIACEM, COCTABJICHUE [EJIOBBIX JOKYMEHTOB, HAIMCaHUE MHUHHU U3JI0KECHUH,
JIOKJIaJI0B.
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7. ®OH OLICHOYHBIX CPEACTB IJIA MPOBEACHUS TEKYUIer0o KOHTPOJIA
YCI€eBaeMoOCTH, IlpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTreCraguu 1o uToraM oCBocHus
JUCHHUIIJINHBI.
1 MmoayJsb
HISTORY OF TAXES

Taxes, we hate them but we can’t seem to live without them. But where
did the idea of taxes come from?

Ancient Mesopotamia, instituted a tax, when translated was called
‘burden’.

Every Egyptian paid taxes. As early as 3000 BC the Pharaoh would
appear in a ceremony before his people, this was called the Following of Horus.
He would then collect taxes. The Egyptians were taxed on battle and grain. They
also had to meet a labor requirement. On top of all this the Pharaoh would tax
them when he needed.

In the fifth century BC the Greeks were the first to establish a system
based on universal coinage, which made taxing easier.

The Romans built expensive cities with sewers, running water, and superb
roads. To finance this, they instituted a system of taxes. If a Roman was working
he paid the tax collector a portion of his earnings and the tax collectors paid the
Senators a portion of what they collected. The Senators kept most of the money
for themselves but provided a small part of the funds for the poor.

The population of ancient China was mostly farmers. Everyone in China
had to pay taxes. Farmers usually paid their taxes in the form of grain or labor.

Italian city-states in the 1200s and 1300s levied a dazio tax on mercantile
property in time of war. This tax could be levied up to several times in a year
during wartime,

Britain faced a threat from the French in 1797. William Pitt the Prime
Minister knowing, the treasury was almost empty, started an income tax. The tax
worked and Britain was saved.

In America, the first income tax was introduced in 1861. It was required
to pay for the Civil War. Most of the ordinary citizens didn’t make enough to
pay taxes. In 1893 Congress passed an income tax but the Supreme Court ruled
it unconstitutional in 1895. An income tax was passed when the 16th
Amendment was ratified in 1913.

The current Russian word for Customs, tamozhnya, originated from a
Tatar word tamga, which meant "a Customs tax”.

In Kievan Russ the right to collect duties could be purchased.

Taxes were collected for transportation of goods through the frontiers of
individual princedoms.

Foreign merchants were allowed to trade only in frontier towns under
threat of confiscation.

Russian tsars approved laws limiting the import of foreign goods and
defending Russian producers.
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As you can see from the above where we have only touched on a few
societies, taxing is a very old idea.

Ex. 1. Give the English equivalents of following phrases:

IIOBCCOHCBHAA ACATCIIBHOCTD, I10CJIE paciana, ImpaBoBaAa 68.33,
npodeccuoHaIbHbBIC KaJpHl, peryanpoBaHue BHEIIIHEN TOPI'OBJIH,
COOTBECTCTBOBAThH MHUPOBBIM CTaHOapTaMm, YIIPOIICHHBIC TaMO>KCHHBIC

POLIETYPHI.

2 MoayJib
TAX LAWYER

A tax lawyer assists people or businesses in the computation and payment
of taxes of all kinds: income, property, estate, etc. A good background in
statistics, mathematics and/or business as well as a genuine enjoyment of
working with numbers are basic necessities for the tax lawyer.

A tax lawyer counsels corporate with individual clients on the tax issues
of all types of business organizations: sole proprietorships, partnerships,
corporations and limited liability companies. The range of tax expertise includes
strategic alliances, mergers and joint ventures where professional advice in tax
planning is essential. That makes a profound knowledge of corporate law and
related areas obligatory for a tax lawyer.

Ex. 1. Give the English equivalents of following phrases:

[TomoraTe mroasiM W OU3HECY, HEABUKUMOCTb, MNpodeccuoHanbHas
IIOMOIIb, FJ'Iy6OKI/I€ 3HaHUus, HAJIOI' BCEX BUIO0B.

Ex.2. Give the Russian equivalents of following phrases:

Computation of taxes, a good background in statistics, sole proprietorship,
tax expertise, strategic alliances, corporate law.

TAX CRIMES

Ex.1. Read the text and translate it into Russian.

CHEATING

Is cheating a crime?

Do many people cheat on their taxes?

Why do some taxpayers do that?

You will find the answers in the following analysis of the situation in the
USA.

In a national poll, one out of five Americans admitted to cheating the IRS
on their tax returns. The IRS says that 17% of taxpayers don’t fully comply with
the tax laws on a regular basis. If you throw in people who cheat by not filing
tax returns, the number is closer to one in four. Undoubtedly the figure would be
higher if wage earners did not have taxes withheld by their employers and the
self-employed did not have their earnings reported to the IRS.

12



Arguably, cheating by self-employed people approaches 100%. It may
just be a question of degree - did you ever mail a personal letter with a business-
bought stamp?

A look at who cheats, and how - and a discussion of what happens if an
auditor suspects you of trying to dodge the IRS.

It shouldn’t come as a shock to hear that it’s a crime to cheat on your
taxes. In a recent year, however, only 2,472 Americans were convicted of tax
crimes - 0.022% of all taxpayers. This number is astonishingly small, taking into
account that the IRS estimates that 17% of all taxpayers are not complying with
the tax laws in some way or another. And the number of convictions for tax
crimes has decreased over the past decade.

Note: dodge - ysuausamo

According to the IRS, individual taxpayers do 75% of the cheating -
mostly middle-income earners. Corporations do most of the rest.

Ex.2 Vocabulary. Try to give definite meaning of the following words
and word-combinations.

. cheating

. cheat

. fraud

. fraudulent

. perjury

. bribery

. aiding

. abetting

. failure to do smth willful failure to file return
. money laundering underreport over-deduct overstate
- oOmaH

- 0OMaHbBIBaTh, TUTYTOBATh

- MOIICHHHNYECCTBO - MOIHCHHI/I‘-IGCKI/Iﬁ

- JKECBHUIETENHCTBO

- B3ATOYHHUYCCTBO

- IMOCOOHHYECTBO

- MOJICTPEKATETBCTBO

- HeJIeJJaHUE YEro-JI., 0TKa3 YTO-JI. C/I€JIaTh, HEBLIITOITHEHNE

- HAMEPEHHO HE TMOJaTh JeKIapaiuio (TPyIHOCTh COTJIACOBAHHS B TEPEBOJC -
rJIaroyibHas )paza B PyCCKOM, HO B aHTJIMHCKOM - CYIIIECTBUTEIBHOE)

- OTMBIBAHUEC OACHET

- 3aHMKATh CBEJIECHHS O YEM-IL.

- HpI/IHI/ICBIBaTI) K BbIUCTaM

- 3aBBIIIATh

Ex.3 Answer the questions

1. What do you know about tax crimes? What are they?

2. How are the crimes prosecuted?

3. Are there any special enforcement bodies or organizations dealing with
tax crime prevention?

4. Do you know any examples of such criminal behavior or acts?

5. How can these crimes be related to taxes?

13



Ex.4. Retell the text.
3 MoayJb
TYPES OF TAX CRIMES

The most common tax crimes include tax evasion, willful failure to file
return or supply requested information, willful failure to collect or pay taxes,
preparing false tax returns or submitting false tax documents, making false
statements to governmental tax officials, making false claims, perjury, bribery,
aiding and abetting in the preparation of false documents, and failure to file
currency transaction reports. Tax crimes may be charged against individuals, as
well as corporate officers, partners, and others involved in the tax reporting
chain. Whether the tax crime charges will be filed is dependent upon the amount
of admissible evidence against the taxpayer, not dependent upon the amount
involved. Therefore, tax crimes are relevant to all taxpayers, not only the
taxpayers that have made significant amounts of taxes. The amount of the tax
loss to the government is only relevant in determining the sentence, not whether
the crime occurred.

RUSSIAN CUSTOMS

Ex.1. Read the text, copy out the new words and translate the text into
Russian.

The main tasks of Russian Customs are to protect the economic interests
of Russia and preserve national treasures and cultural and historical properties.

Customs doesn’t need to be intended or re-intended. It has existed for
many centuries. Custom is a statement of a country’s sovereignty. Through
partnership between customs, business and government there is a better prospect
of delivering successful government policies.

The Russian Customs Service is currently carrying out fiscal functions,
regulation of foreign trade by means of tariff and non-tariff methods, law
enforcement, collection and keeping of Customs statistics concerning foreign
trade.

Customs legislation in Russia is based on “The Customs Code of tire
Russian Federation” and the law “On Customs Tariffs”. The provisions and
regulations in these documents meet world standards.

Russia has the world's largest border to police.

After the disintegration of the USSR, Russia acquired 13,500 km of new
borders with former Soviet Republics, but the best-equipped and best-staffed
Customs stations were left outside Russia

It has a complex infrastructure. It is headed by the State Customs
Committee. The day-to-day operation of customs offices and border checkpoints
Is supervised by Regional Customs Departments.

The Russian Customs Service needs a proper legal environment, well
trained personnel, Hi-Tech equipment and simplified procedures.
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Ex. 2. Read These Russian phrases and give their English equivalents:

OBIBIIE COBETCKHE pPECHyONUKH, KYJIbTypHBIE ¥ HCTOPUYECCKUE
LIEHHOCTH, Han0oJIee TEXHUYECKHA OCHAIIICHHBIE TAMOKEHHBIE ITOCTHI, HAJIOrOBast
(6romxeTHas ) PyHKIMS, HAITMOHAIBHOE TIOCTOSIHUE, HETapU(HBIE METOIbI

Ex. 3. Translate the sentences into English:

1. B Hacrosmiee Bpemsi TJ1aBHOM 3ajauyeld TaMOXXEHHOH CITY»KOBI
ABJISICTCSL 3allUTa SKOHOMHMYECKMX HHTEepecoB Poccum M ee HalMOHaJIbHBIX
OOraTcTB.

2.  TamoxenHas ciyx0a  peryiaupyer  BHEIIHIOIO  TOPTOBIIO
Tapu@HBIMU U OecTapuPHBIMU METOJAMHU.

3.  IIporsxénnocts rpanui Poccun Bo3pocia.

4, 3amayn, KOTOpbIE TMPEACTOUT peuiaTh TaMOXKEHHOM ciyxo0e,

BKJIFOYAIOT MOATOTOBKY MPO(ECCHOHAIBHBIX KaJIpOB M BBICOKOE TEXHHUYECKOE
OCHAIICHHE.

5. [Tocne pacnama Coro3za HamboJsiee TOATOTOBICHHBIE Kaapbl H
TaMOXEHHBIE TOCThl C BBICOKOMW TEXHHYECKOW OCHAIIEHHOCTHIO OCTAJMCh 3a
npenesaMu CTPaHsbl.

6. Ceronnst 1t 3G(EKTUBHOCTH pabOThl TaMOXEHHOW cIryx0e
Poccun HeoOXoauMbl Takke MpaBoBas 0a3a W OTHOCUTEIBHO YIPOIIEHHBIC
TaMOKEHHBIE MTPOIIETYPHI.

Ex. 4. translate the Russian sentences into English.

- Jo Tex mop, MOKa MacCaXup HE BBIMNOJHUT BCE HEOOXOIMMBIC
(GhopMaTbHOCTH, OH HE MOXXET MOKUHYTh TEPPUTOPUIO TAMOMKHHU.

- [Taccaxxupbl, BBE3KAWOIME B CTPaHy, JOJDKHBI 3alOJHUTH
JIEKJIapallfio Ha BbE3/l, KOTOpas 3aTeM MPEICTaBIsSCTCS TAMOKCHHUKAM.

- [Taccaxxup o00s3aH yKazaTh B JEKJapallid CBOE TPaKJIaHCTBO,
CTpaHy MPOXUBAHUS, TOCTOSHHBIN aJpec, IeJIb MOE3/IKKH U CPOK MpeObIBAaHUS B
CTpaHe.

- Bce MyHKTBHI JeKJIapalyyl 3aloJIHSIOTCS IMOJHOCTBIO IME€YaTHBIMU
OyKBaMHU.

- [Taccaxxup Takke 00s3aH 3a7CKIapUPOBATH BCE BEIM, OOJIaracmbie
MOLIJIMHOU.

- Bbe3nHas nexmapaiiusi COXpaHseTcs MmaccaXupoM B TEUEHUE BCETO
Cpoka IpeObIBaHUs B CTPAHE.

- [Ipu yTepe nexnapaius He BO30OHOBIISETCSI.

- Brie3xkan u3 cTpaHbl, MACCAKUP JOJDKEH MPEIbIBUTH BHE3THYIO
JeKJIapalfio BMECTE C JeKJapalydei Ha BbIe3]l MPEACTABUTENI0 TaMO>KEHHOM
CITY>KOBI.

Ex.5 answer the following questions.
1. What is the main task of Russian Customs?
2. What functions is the Russian Customs Service carrying out?
3. What laws is Customs legislation in Russia based on?
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4.  What factors complicate the work of Russian Customs?
5. How does the Russian Customs Service work?
6 What does the Russian Customs Service need today?

EXx.6. retell the text.

1. Test.
1. We hope that the treaty (sign) tomorrow.
a) will have been signed.
b)  will be signed
C) is being signed.
2. The new plan of the reconstruction of the town (to work out) still.
a) is worked out
b) is being worked out
c) have been worked out
3. He left the hall when the first item of the agenda (to discuss) still.
a) was being discusse
b) was discussed
c) has been discussed
4. When you come here in summer, their house (to repair).
a) will be repaired
b) will have been repaired
C) is being repaired
5. The article (to translate) by the time you return.
a) has been translated
b) will have been translated
c¢) will be translated
6. He remembered what ... the day before.
a) happened
b) happens
¢) had happened
7. She said her sister ... English well.
a) speaks
b) spoke
C) is speaking
8. The secretary informed that the sitting of the court ... in a week.
a) leaves
b) has left
c) had left
9. The teacher asked who ... the exercise.
a) didn’t do
b) doesn’t do
c¢) hadn’t done
10. He noticed that the ... something.
a) was writing
16



b) writes
C) wrote
11. We decided that we ... next Sunday.
a) shall meet
b) should meet
c) will meet
12. He explained that in England all serious criminal case ... by the
Crown court.
a) are examined
b) examine
C) were examined
13. I was said that ... any document on the table.
a) there is not
b) there were not
c) there was not
14. The criminal was arrested after he ... several crimes.
a) is committed
b) has committed
c¢) had committed
15. 1 didn’t know he ... in his room at that moment.
a) worked
b) is working
c) was working

4 mooynb
CODE OF CONDUCT

Ex. 1. Read and translate the text unto Russian.

There is a written manual that tells Customs officers the proper
procedures they must follow to comply with the law. There is also a code of
conduct that establishes behaviour expected of Customs officers. standards of
behaviour expected of Customs officers.

Offences involving drug trafficking, fraud, accepting bribes, or illegal
importation or exportation of goods. A corrupt Customs Service will not deliver
the revenue that is due to the state. It will not be efficient in the fight against
illicit trafficking.

Breaches of criminal law will lead to prosecution or disciplinary action.

The offering of gifts or benefits may be seen as an attempt to influence the
decision of a Customs officer.

Customs has important public responsibilities and must inspire public
confidence in the integrity of the service.

Customs officers are to perform their duties efficiently. They should use
their authority in a fair and unbiased way. And they can’t take improper
advantage of any official information acquired in the course of official duties.
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Ex.2 Answer the following questions:

1.  What law regulates Customs officers’ behaviour, making routine
decisions, carrying out the proper procedures?

2. What offences committed by Customs officers are regarded most
gravely?

3. How are Customs officers penalised for breaking the law?

4. Can a Customs officer accept gifts or benefits from companies
which have dealings with Customs?

5. Why is it essential for Customs officers to demonstrate high ethical
standards?

6.  What is expected of a Customs officer as far as their personal
behaviour is concerned?

Ex.3. retell the text.

S M0oOynb.
OBTAINING RUSSIAN VISAS
Ex. 1. Read these Russian phrases and then match the parts of the word
combinations in the ex.2. to get their English equivalents:
1 OBITH ICUCTBUTEILHOM (O BU3E)
2 BBIOOpPOYHAS MPOBEPKA JOKYMEHTOB
3 BbI30B (IMCbMEHHOE IIPUTJIAIICHHE)
4 -BbIC3/IHAS BU3a
S. -3a0JIarOBpeMEHHO (710 Hayasa Moe3/1KH)
6 -3a0pOHUPOBAHHBIA HOMEP B TOCTUHUIIE
7 -JIAII0, COBEPIIAIOIIEE JACTOBYIO TTOC3IKY
8 -MHOTOKpaTHas Bu3a
9 -Ha OJINH BHE3
10. -nHa cpok OoJiee yeM Tpu Mecsiia
11. -OBUP
12. -macmopTHBIC JaHHBIC 3asIBUTEIIS
13. -moamuchk Bpada
14. -momydath BU3Yy Ha BBE3]]

15. -mo nmpurnameHuro
16. -mpenmnonaraeMblii CPOK MpeObIBAHUS
17. -npoBoOauTH aHANH3

18. -pesynbrar aHanu3a kpoBu Ha BUY-undekuuto

19. -poccuiickoe MocoJbCTBO UM KOHCYJIBCTBO

20.  -COOTBETCTBOBATH MPOJAOKUTEIHHOCTH / CPOKY TTPEObIBAHUS
21.  -CpOK JIeWCTBHS BU3bI
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6 mooyb.
TAX BASICS

Answer the questions:

Who pays taxes?

People (individuals) and organizations pay taxes to the State
(Government).

They are tax payers.

Who collects taxes?

Organizations or bodies authorized by the government collect taxes.

They are tax administration.

In_ the UK tax administration is presented by the IRS - Inland Revenue
Service.

In the USA tax administration is presented by the IRS - Internal Revenue
Service.

In_the Russian Federation tax administration is presented by the FTS -
Federal Tax Service and tax inspection agencies.

Why is it important to collect (and to pay) taxes?

Do you and your family pay taxes?

Who collects taxes?

Why do we have to pay taxes? Why are taxes collected by the
government?

Why do some people or organizations avoid paying taxes?

Is it a crime not to pay taxes? How is it prosecuted?

Taxes go to the State Budget.

The government must “earn” money for the budget.

From the budget the government provides money for:

- building and construction of important objects and roads;
- medical service;

- educational institutions (schools, colleges, universities, etc.)
- the army and military needs;

- police services;

- science and technology development;

- culture;

- sport development and sports facilities building;

- pensions and social funds;

- utilities and community services;

- transport facilities;

- maintenance of state bodies and organizations.

Read, translate and discuss the text.

When our citizens visit foreign countries as tourists they are not subject to
any Customs duties if the value of the items they are bringing with them doesn’t
exceed 200 dollars (US). Permanent residents of the Russian Federation who
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travel abroad and spend over 6 uninterrupted months in a foreign country, are
permitted to bring in goods valued up to 5,000 dollars.

Individuals may leave the country without having to pay any duties if the
value of the goods doesn’t exceed the value of 50 months’ worth of minimum
wage. Also exempt from Customs duties are individuals who temporarily enter
or leave the country with goods not intended for productive or commercial
purposes - items, that is, which are intended for their personal use it.

Vocabulary

tax / taxes - HAJIOT / HAJIOTH

to tax - o0JiaraTh HaJIOrOM

taxation - HAJIOr000JI0)KEHHUE

taxpayer - HAJIOTOTUIATEIIBIIINK

tax administration - HAJIOTOBAs Cyk0a; HAJIOTOBAsI aIMHHUACTPAITUS
tax authority - HajoroBoe yrnpasienue (the body  responsible

for administering of the tax laws of a particular country or regional or local
authority, and persons employed by that body to carry out its responsibilities)
taxable (income, goods, - HamorooGjaraeMplif, IOAJICKAIIUI
HaJIOT000JI0KEHHUIO)
property-umyiecTBo
7 moodynb

ﬂeKCHKO-FpaMMaTI/I‘IeCKHﬁ TECT
3anoinume nponycku:

1. They have to plan a for a foreign business trip.
a. Item

b. Itinerary

C. Invent

2. It is usual for colleagues from different countries

cultural differences.
a. to forget
b. to remember
C. to experience

3. They are looking for someone with good communication

a. Skills

b Salaries

c Scheme

4, What three does he give for visiting this country for the first
time?

a. Trip

b. Till

C. Tips
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13.

b.
C.

Does he suffer from ?

Jet lag

Hire car

Less pleasant

As a secretary, she can not be above her present position.
Profit

Promoted

Prefer

The Japanese the space, the more relaxed atmosphere and
olidays.

Appreciate

Apparently

Approach

They also some difficulties: the most obvious is the

Experience
Explaining
Explanation

The Japanese banker says the British like

Arrangements

Article

Arguments

In Japan everyone respects the opinion of the

Majority

Managerial

Motivation

It is usual to the first time you meet a British colleague.
Share

Shake hands

Shape

In the Mediterranean colleagues do not when they

Experience
Embrace
Events

In Saudi Arabia it is rude a cup of coffee.
Recruit
Reduce
Refuse
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14. In the UK do not ask your about the family when you
meet for the first time.

a. Host

b. House

C. Horse

Buvibepume npasunvuwlii gapuanm omeema:

1) Companies are ...................... in many activities.

1 take part 2 interest 3 involved

2) Companies ...................... in many countries.

1 operate 2 work 3 produce

3) The company provides a wide range of ....................

1 delivery 2 production 3 products

4) Our business is .................. of news and information to the business
community.

1 delivery 2 provision 3 production

5) This company operates ...................... the world.

1 all over 2 within 3 to the

6) The ................ of the company are the following: selling, bying,
marketing etc.

1 production 2 activities 3 products

7) Multinational companies usually have avery ................ structure.

1 hard 2 interesting 3 complicated

8) Pepsi Coisthemain ........................ of Coca Cola.

1 competitor 2 supplier 3 customer

9) He always keeps his ................

1 action 2 service 3 promises

10) Dueto .................. we are looking for a Finance Manager.

1 provision 2 service 3 expansion

11) We are looking for a Manager with good ........................ skills.

1 experience 2 communication 3 activities

12) Can you work under .................... ?

1 pressure 2 expansion 3 communication

13) Please send your application form and ............... full CV.

1 apply 2 write 3 enclose

14) We will contact you .................... 4 weeks.

1to 2 about 3 within

15) Please send your application form and full CVtothe ...................
Department

1 personal 2 Personnel 3 recruit

16) You will work as apartofa..................

1 Personnel 2 service 3 team
17)Weare ................. a new product.

1 operate 2 produce 3 developing
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18) Whenareyou ....................... the product?

1 promises 2 delivery 3 launching
19) We are working to ................. productivity.
1 provide 2 promise 3 increase

7.2. MeTogu4ecKue MaTepHuaJibl, ONpeae/Jaiolue Npoueaypy OeHUBaHUSA
3HAHWH, YMEHHUI, HABBIKOB U (UJIH) ONBITA AeATeIbHOCTH,
XapaKTePU3yINUX 3TaANbl (OPMHUPOBAHUA KOMIIETEHUUM.

PaGouast mporpaMMa JUCITUTUIMHBI IPEAYCMATPUBAET MMPOBEACHHUE CIICTYFOIITIX
BHJIOB KOHTPOJISL YCIIEBAEMOCTH: TEKYIIHI KOHTPOJIb, TPOMEXKYTOUHBIN
KOHTPOJIb IO MOJTYJIO, UTOTOBBIM KOHTPOJIb.
MakcuMalibHOE CyMMapHO€ KOJIMUECTBO OaJIJIOB MO pe3yJibTaTaM TeKyIIen
paboThI 115 Kaxkoro Moyt 100 6anios.
Tekyuii KOHTPOJb OCYILECTBISIETCA B (POpME YCTHOIO OIpoca BO BpeMms
JIEKIIMOHHBIX 3aHATUM, MPOCMOTPA KOHCIEKTOB JIEKIUWA IO
COOTBETCTBYIOIIMM pa3feiaM Kypca, YCTHOTO OIpoca BO BpeMs
CEMUHAPCKUX 3aHATHUI, CAMOCTOSITEIbHON MO3HABATEIbHON NESTEIBHOCTH
CTYJICHTOB.
[IpoMexxyTOUHBIN KOHTPOJb OCBOEHHUS y4eOHOrO MaTepualia Mo KaKIOMY
MOJIYJIIO TIPOBOJIUTCS TIPEUMYIIIECTBEHHO B (pOpME TECTUPOBAHMS,
MHUCbMEHHBIX KOHTPOJBHBIX paboT, pedepaTos.
Pe3ynbTaThl BceX BUAOB YU4E€OHOM ACATEIBLHOCTH 3a KaXIAbIM MOJYJIbHBIN
MepPUOJ OLICHUBAIOTCSL PEUTUHTOBBIMU OaslIamMHu.
Tekymuii KOHTPOJIb MO AUCHUIUIMHE MPEAIOIAratoT CIeayonee
pacripejiesieHue 0aioB:
noceaeMoctb 3aHsaTiuil 10 0annos
aKTUBHOCTb Ha MpakTU4YecKux 3aHiaTusx 0-50 6annos
BBITIOJIHEHUE JTOMAITHKX (ayIUTOpHBIX) padbot 0-40 6ansos
MakcumanbHOE CyMMapHOE KOJIMYECTBO OAJJIOB MO pe3ysibTaTaM TEKyIIeh
paboTel i Kaxkaoro Moayias 100 GamioB. MakcuMmanbHOE KOJIHYECTBO
OaIJIOB 3a MPOMEKYTOYHBIA KOHTPOJIb 10 OAHOMY Moy — 100 Gamos.
KonudectBo 6ayioB mo BceM MOAYJSIM, KOTOPOE JIaeT MpaBo CTYACHTY Ha
MOJIOKHUTEIIbHBIE OTMETKH 0€3 UTOTOBOTO KOHTPOJISI 3HAHUIA:
oT 51 10 65 «yIOBIETBOPUTEIBHOY;
oT 66 110 85 «xopo1ioy;
oT 86 10 100 «oTIMYHOY.
WNTOroBBIii KOHTPOJL MO AUCHUIUIMHE OCYIIECTBISIETCS B  ¢dopme
3a4eTa, OPraHM30BaHHOTO B KOHIIE 8 ceMecTpa. MHUHMMaIbHOE KOJIUYECTBO
CpeaHuX OajyIoB MO BCEM MOAYJISIM JIa€T MPABO CTYJCHTY Ha MOJIOKUTEIIbHbBIC
OTMETKH 0€3 WTOTOBOT'0 KOHTPOJISI 3HAHUM.
[To pe3ynbTaTaM TEKYILIErO0 KOHTPOJISI COCTABIISIETCS aKAAEMUYECKUN PEUTHUHT
CTYJICHTa M0 KaXXOMY MOJIYJIFO U BBIBOJIUTCSI CPEIHUI PEUTHUHT MO MOJYJISIM
ceMecTpa. BecoMoCTh TEKyIIEro v MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJISI COCTABJISET
50%, utorosoro -50%
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8. IlepeyeHb OCHOBHOWI W [ONOJHMTEJbHOW Y4eOHOW JHMTepaTyphbl,
HEe00XO0AMMOii 17151 OCBOCHUS TUCUUIIIMHBI.

1. Kaposckas E.B. AHMuMHACKUN SI3bIK 111 HAITPABJICHUS TTOATOTOBKHU
«¥Opucnpynenus»: yuednoe nocodue / E.B. XKaposckas. Caparos: By3oBckoe
oOpazoBanue, 2018. — 222 c. — Pexum gocryna: [DIEKTpOHHBIH
pecypc]:http://www.iprbookshop.ru/77285.html

2.  Tlomos E.b. Legal English. Quick Overview. AHIIMHACKHI SI3bIK B
cdepe opuctpyieHIun. YueOHuk aiisi 0akanaBpoB - OpenOypr: OpeHOyprekuii
uHCTUTYT  (punman) MOCKOBCKOTO  TOCYJapCTBEHHOIO  HOPUAMYECKOIrO
yauBepcuteta umenu O.E. Kyradpuna, 2014. — 312 c.

3. Cunsckas C.II., KougparseB II.b. HHocTpaHHBIM  A3BIK
(aHrnuiickuii) COOPHUK IOPUAMYECKUX TEKCTOB [Jii MOATOTOBKM HAy4HO-
neparorndeckux kaapoB. - CII0.: Cankr-lIletepOyprekuii  ropuanyecKkuit
uHCTUTYT (hunman) Akagemuu [ 'eHepanpHO Mpokypatypsl PO, 2016. - 82 C.

JlonoJiHUTEIbHAA JTUTEPATypa

4, [NaBpuioa FO.B. MHocTpaHHbIi s3bIK B cepe IOPUCTPYIACHIIUH.
YyebHo-MeToaMueckoe mocobue mo anrmiickomy s3biky / HO.B. T'aBpunosna,
FO.C. Kunbuenko. - M.: MockoBCckui TyMaHuTapHbii yausepcutet, 2017. - 50
C.

S. [TapostHukoBa, A. JI. AHIMIMHCKUN S3BIK 11 TyMaHUTapHBIX
BY30B: YUEOHUK - 2-€ U3/l., UCHp. U J01. - M.: Beicmias mkomna, 2001
6. [lleeneBa, C.A. Aurnuiickuii 1is rymanutapueB = English on

culture and humanities: Yue6Hnoe nocodue st By30B. - M.: KOHUTU-1aHa,
2000. =527 c.
9. Ilepeyenb pecypcoB HMH(OPMALMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIMOHHONH CeTH
«HTEpHET», HEOOXOTUMBIX /IJI51 0CBOECHHS TUCIMIINHBI.

http://www/edu/ru deaepanpHbIi OpTall. Poccuiickoe oOpa3oBaHue.

http://www.elib.dgu.ru Hayunas oubnuoteka um. A.A. Adunosa JI'Y.

www.onelook.com - ogaoBpemMeHHbIH mpocMmoTtp S00 crioBapeii;

www.cobuild.collins.co.uk - xopomuii cnoBapHBIi CalT,
OPUEHTUPOBAHHBIA HA MPENOAABATEICH W MW3YYAIOIIUX AaHTJIMMCKUU S3BIK;
noanepxxuBaetcs uznareasctBoM Collins Cobuild English Dictionary / Caiir
COJIEP)KUT HE TOJILKO TEKCT CJIOBApsi, HO U MACCy JIPYyroi mojie3HOn
nH(OpMaIH, OTBEUAET Ha BOMPOCHI MOCETUTETICH.

www.yourdictionary.com -cait ucronb3yet 6osee 1800 ciaoBapeit u
paccuutaH Ha 6osee, uem 250 S3bIKOB.

www.bartleby.com -Ha 5ToM caiiTe MOKHO HAWTH MMOJIHBIA TEKCT TOCOOHS
The American Heritage Book of English Usage. I'pynna skcnepToB mo
CJIOBOYTIOTPEOJICHUIO W CTHUJIMCTHKE OJHOTO M3 JIYYIIMX TOJKOBBIX
CJIOBapei aHTJIMHCKOTO S3bIKA TAET PEKOMEH/IAIIMK U OTBEYACT Ha BOIIPOCHI.
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10. IlepeyeHb MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH, MCIOJb3yeMbIX NPH
OCYLIIECTBJICHMH 00pa30BaTeIbHOI0 IpoLecca Mo AUCHHUILIMHE, BKIHYas
nepeYyeHb NMPOrPaMMHOIO odecrnevyeHuss U UHGPOPMANMOHHBIX CIPABOYHBIX
CUCTEM

[Ipu ocymiecTBaeHUH 00pa30BATENLHOIO Ipoliecca MO JUCHUTLINHE
«MHOCTpaHHBIM  S3BIK»  HMCHOJB3YIOTCS  CleAylolnue  HH(OpManuoHHbIE
TE€XHOJIOTUU:

1. IIpe3eHTalum — 53TO DJEKTPOHHBIE AUAPWIBMBI, KOTOPHIE MOTYT
BKJIIOYATh B Ce0s aHMMAIMIO, ayAuo- MW BHAECO(PArMEHTHI, SJIEMEHTHI
WHTEPAKTUBHOCTHU. [Ipe3eHTanmm akTHBHO UCIIONIB3YIOTCS U IS IPEACTABICHUS
YYEHUYECKUX IPOEKTOB.

2. DJIeKTPOHHBbIE CJI0BAPH MOACPKUBAIOT YIOOHYIO CHUCTEMY IOMCKa
I10 KJIFOUYEBBIM CJIOBAM U ITOHATHSIM.

3. lugaKkTuyeckue MaTepuajbl — COOpPHUKH 33JaHUN, a TaKxKe
pUMEPOB pedhepaToB, MPEACTABICHHBIX B AJIEKTPOHHOM BHU/IE.

4. TIlporpaMMHBbIe CHCTEMbI KOHTPOJISI 3HAHUM - TECTHI.

5. DJIeKTpPOHHbIE YHeOHUKH U y4eOHble KYPChI.

11. Onucanue MaTepuaIbLHO-TEXHUYECKON 0a3bl, HEOOXOAMMOM /I
OCyIleCTBJIEHHSI 00Pa30BaTEJILHOI0 MPoLecca Mo AMCIUIIHHE

AyautopHblii poHI Kadenpsl HHOCTpaHHBIX S3bIKOB 151 I'®, 000pyA0BaHHBIM
KOMITBIOTEPAMHU C COOTBETCTBYIOIIHMM MPOrPAMMHBIM 00€CTIEUEHUEM,
KOMITBIOTEPHBIE KJIACCHI € BBIXOAOM B IHTEpHET, pecypcbl Hayunoi
oubnuotexku JAI'Y, HanMuue aoctyna K 3JEKTPOHHOW OMOIMOTEYHOU
CUCTEME, JJIEKTPOHHAs I0YTa, IPYIIIOBBIE W MHIMBHUyaJlbHbIE KOHCYJIbTALIUU
10 BOMPOCAaM BBITIOJTHEHHUSI CAMOCTOSITEIbHON paboThI B pexume on-line, B
oOpazoBarensHOM OJore, houa kadhenpst MITPSJI, Buneomarepuais mo
M3y4aeMOU TUCUUILINHE.
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